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CEMAHTHWYECKHWHA TTOTEHITUAJI ITPE/IJIOI OB, OBO3HAUATOIIUX
OTHOIIEHUE UCKJTFOUEHMS B AHI' JIMUCKOM SI3bIKE

HpeI[CTaBJ'IeHbI PE3YIbTAThI U3YUCHUSA CBA3U MPOCTPAHCTBEHHOI'O U HEMPOCTPAHCTBCHHBIX
3HAYEHWIT MHOTO3HAYHBIX npeajioros AHTJIMACKOTO SA3bIKA, 0603Ha"IaI'OH.II/IX OTHOIICHHUE HMCKIJIIO-
YeHHs. Y CTaHOBJIEH CEMHBIM COCTaB MPOCTPAHCTBCHHOI'O 3HAYCHHA U3Yy1aCMbIX MMPEAJIOTOB.

Knroueswie crosa: npeajioru, CEMaHTUKaA, MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOLICHUS, HEMMPOCTPAHCT-
BCHHbIC OTHOLICHUA, UCKIIFOYUCHUC.

SEMANTIC POTENTIAL OF PREPOSITIONS DENOTING EXCLUSION
IN ENGLISH

The paper presents the results of a study of the spatial and non-spatial meanings
of polysemantic English prepositions that denote exclusion. The semantic composition of the
spatial meaning is established.
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CeMaHTUYECKUI MOTEHIMA CJIOB, B TOM YHUCJIE MPEAIOroB, OOYCIOBJICH
COBOKYMHOCTBIO WX 3HAYEHWI, KOTOPHIE OHU MOTYT BbIpaxkaTh. [laHHAs CTaThs
OCBEIIIACT PE3YJbTaThl HWCCICAOBAHUS 3HAYCHHWA MHOTO3HAYHBIX MPEJIOroB,
0003HAYAIOIIUX OTHOIICHUS MCKJIIOUCHHMS B AHIJIMKMCKOM S3BIKE, M CBA3CH HX
MPOCTPAHCTBEHHOT'O U HEMPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHMUIA.

JIJisl BBISIBJICHUSI TUTIOB CBSI3€H MEXKY 3HAYEHUSIMHM M3y4acMbIX MPEAJIOTOB
HAMU YCTaHABJIMBAJICS CEMHBIN COCTAaB MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAUYCHMS. PackpbiTue
CBS3E€Hl MEXKIy MPOCTPAHCTBEHHBIM W HEMPOCTPAHCTBEHHBIMU 3HAYCHHUSIMU PaC-
CMOTPEHHBIX MPEJIOrOB MPOBOUIIOCh HA OCHOBE aHAJIM3a CBS3U OTACIIBHBIX CEM
MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHHUSI ¢ HEMPOCTPAHCTBCHHBIMUA 3HAYCHUSIMU.

JIiist 0003HAUEHUS OTHOUICHUS! MCKITFOUYCHMS, T. €. YKa3aHWsS HA HAXOKICHUE
JIOKaIN3yeMoro 0OhEKTa BO BHEIIHEM PETHOHE PENSITYyMa, B AHIVIMHCKOM SI3bIKE
VCTIONB3YFOTCS TIPEIUIOTH oulside, out of, beyond’, 0603HAYAIOIIHE ‘BHE, CHAPYXKH'.
B xone paboTel ObLIM BBISIBJIEHBI CEMBI, BXOISIINE B COCTAB MPOCTPAHCTBEHHOIO
3HAYCHMSI PACCMOTPEHHBIX MPEUIOroB. VX CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpPY 00paszyroT
KoMOMHAUN ceM MCKJIIOUYEHUE M JIUPEKIIMOHAJL, TIOCIICAHSS MOKET OBITH 00s3a-
TENbHOMN (+IUPEKLIMOHAT) WM UCKITIOUaThCs (-IMPEKIIMOHAN).

* TIpeator beyond B mauHOM paboTe B 3HAYECHHH «TI033IH» HE PACCMATPHBACTC.
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[Ipennoru outside, out of, beyond cnocoOHbI peanu3oBarb MO 2 KOM-
OunHaiuu ceM. OHHM OOHApY’>KMBAKOT TakWe KOMOMHAIMU, Kak WCKIIOYEHUE
W -JAPEKLIAOHAJ (Hanpumep, Mr Green is out of town® ‘Mucrepa I'puHa Her
B ropoae’), UCKIIOYEHME W +AWUPEKLIMOHAJ (Hampumep, [ stepped outside the
marquee ‘S Bpimien u3 warpa’, The sun was going low beyond the trees ‘ConHie
CaJUIIOCh 3a JIEPEBBS).

YCTaHOBNEHO, YTO CEMBbI UCKJIIOYEHME W -AUPEKIIMOHAJ MPOECLMPYIOTCS Ha
HEMPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAYCHUS PACCMOTPEHHBIX MPEIOroB. Tak, B CEMAHTUKY
npeasora outside BXOIAT TAKUE HEMMPOCTPAHCTBEHHBIE 3HAYCHHUS, KaK TEMIIOPAb-
HOC 3HAYEHHWE, 3HAYCHUE YAaCTU-LEIOr0 M 3HAYEHHWE JIMIIEHUS, 0Opa30BaHHBIC
nyTeM METa(pOpHUUECKOro MEPEeHOca MPOCTPAHCTBEHHOrO 3HavyeHus. Hampumep,
TEMIIOPATBHOE 3HAYEHHWE MPEAOra outside MOXHO TPOWLTIOCTPUPOBATH MPUME-
poMm They are open outside normal daily banking hours ‘9Tn OaHKW OTKPBITHI BO
BHECYPOYHOE BPEMs’ JHOCIOBHO ‘OHU OTKPBITHI BHE OOBIYHBIX OAHKOBCKHX YacoOB’.
H3BECTHO, YTO BPEMEHHBIE OTPE3KH (PYHKIUOHHPYIOT KAK «KOHTEHHEPBI» IS
JCHCTBUIN, OMUCHIBAEMBIX C UX MOMOILIB. TOYHO Tak, KaK ACUCTBUE MOXKET MPOUC-
XOJMTh «BHYTPU KOHTEHHEPA», TOYHO TaK OHO MOXKET MMPOUCXOIUTh U BHE €T0.

B cemanTHKY npeanora out of BXOJIAT TaKWE HEMNPOCTPAHCTBEHHBIE 3HAYCHHUS,
KAK 3HAYCHHE MPOMCXOXKICHUS W NPHUYMHBI, 3HAYECHUE COCTOSHUS M 3HAYCHHE
BBIOOpA M3 TPYIIbI, TaKKe OOpPa30BaHHBIE MYTEM META(POPUUYECKOrO IMEpPEHOCca
NPOCTPAHCTBEHHOTO 3HaycHHs. Tak, B 3HAYCHWH BbIOOpa W3 TPYNIBL, €CIA
NPEACTABUTh HEKYIO TPYyNNy B KAYECTBE «KOHTEHHEPAa» I €€ COCTABIISIOLINX,
TO M3BIMAHUE COCTABIISOIIUX YACTECH rpynmbl OyAET MOAOOHO OTHOINEHUEO UCKITHO-
YEHMsI JIOKAJTM3yeMOro 0OBbEKTa M3 MPOCTPAHCTBA PelsTyMa, Hanpumep: 7wo out
of three think he should resign ‘JIBoe W3 TPeX CUMTAIOT, YTO OH JOJDKEH YWHTH
B OTCTaBKY .

[TpoeumpoBanne cembl +AWUPEKLIMOHAJI HA HEMPOCTPAHCTBEHHBIE 3HAYECHUS
HaOJIFOIAaeTCsl TOJABKO y mpemiora out of. Tak, B 3HAYEHUM COCTOSIHHS, KOTOPOE
MOKHO TMPOMJUTKOCTPUPOBATh mpuMepoM 7This whole situation is getting out of
control ‘Best aTa cuTyanust BBIXOIUT U3-TI0J KOHTPOJIS , HAOIKOAAETCS MEPEMELLIC-
HUE CUTYALlMN U3 COCTOSIHUS KII0J KOHTPOJIEM» B COCTOSIHUE «HE MOJ KOHTPOJIEM.

B cemanTuky npennora beyond BXOOAT TaKWE HEMPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAYEC-
HUS, KaK TEMIIOPAJIbHOE 3HAYCHHUE, 3HAUYCHUE COCTOSHUS M 3HAYECHUE JIMLICHMS,
TaKke OO0pa30BaHHBIE MYyTEM META(POPUUYECKOTO MEPEHOCA MPOCTPAHCTBEHHOTO
3HauyeHud. Tak, B 3HAUCHUU JIMIIEHUS B puMmepe He was too arrogant to notice
anything beyond her refusal to talk ‘OH ObU1 CIHMIIKOM BBICOKOMEPEH, YTOOBI
3aMeuars 4yTo-1100, KpOME €€ 0TKa3a FOBOPUTH , €CJIM PACCMATPUBATh HEKOTOPHIC
(aKThl, KOTOpPBIE YEJIOBEK MOXKET OTMEYaTb B JPYIHX, KAaK «KOHTCHHED»
C Pa3HbIMHM COCTABJISIFOIIMMU, OYJITO MaHepa rOBOPUTh, TOH TOJ0CA U T. M., TO B
Clly4ac BbIIIE MbI HaOJIOAAEM BBIACIICHUE OJHON M3 TaKUX COCTABISIOIMX —
0TKa3a TOBOPUT.

* 3xeck u ganee npumeps npusogstces w3 Oxford English Dictionary (lexico.com).
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Takum 00pa3oMm, B XOJI€ UCCICAOBAHMS ObUT YCTAHOBJIEH CEMHBIM COCTaB
MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYEHUS AHIVIMHACKUX MPEIIOroB, 0003HAYAKOIIMX OTHOLICHHUE
HUCKIIOUcHMs. BBIIBIICHO, YTO KOMOMHAIMg ceM WCKIIOYEHUE U -JUPEKLIMOHAJ
MPOCLUPYETCA HA BCE HENPOCTPAHCTBEHHBIEC 3HAUYCHUS NPEIIOTOB, TOTAA Kak
KOMOMHaMs UCKJIIOYEHUE W +JIUPEKIIMOHATT OOHapy’>Ke€Ha TOJbKO B 3HAYCHUHU
COCTOsIHUS mpeiora out of. HempocTpaHCTBEHHBIE 3HAYCHHST TTPEJIOTOB MCKJTIO-
YeHUST 00pa30BaHbl B pE3yyIbTaTe METaPOPUUYECKOTO MEPEHOCA UX MPOCTPAHCTBEH-
HOrO 3HaueHUsA. M3ydeHuEe 3HAYECHUM, UX CBIA3E€H M TUMOB B APYrUX MOATPYIIIAX
MPEJIOrOB U UX MOCIECAYIOLIEE COMOCTABICHUE CTAHET MPEAMETOM HALIKUX AAJb-
HEHMINUX UCCIICIOBAHUM.
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